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A fűtőanyag
híját a mindjobban erősbödő tél jobban és 
jobban érezteti a lakossággal. Ennivalóval, 
legalább bennünket itt helyben, úgy, ahogy 
csak ellátott a nyár s ha ezután el nem 
requirálják a kedves osztrákok részére, ta
lán már nem halunk éhen. Annál riasztóbb 
azonban a fenyegető hideg, amely ellen 
alig-alig van kilátás védekeznünk. Szén és 
koksz egyelőre egyáltalán nincsen; fát 
ugyan ígér a város, de egyelőre még csak 
jegyek alakjában és a fajeggyel éppoly kevéssé 
lehet befűteni, mint ahogy a be nem vál
tott lisztjeggyel nem lehetett jól lakni. A 
bajt mindnyájan érezzük és nagyon jói tud
juk, hogy a városházán még leginkább. De 
nem elég érezni, hanem segíteni is kell rajta, 
ha másképpen nem, radikális császárvágás 
sál s ezt a radikálizmust mindenki szívesen 
fogta látni.

Garmadával jönnek hozzánk a pana
szos levelek, a legtöbb olyan elkeseredett 
hangú, hogy nem nyomdafesték alá való: 
a szűkölködő ember elkeseredése, tör ki 
belőlük. Ami, ha szubjektive jogos is le
het, objektíve nem méltányos. Ezt válaszul 
üzenjük azoknak, akiknek a leveleit nem 
közölhetjük le.

Egyik-másikban azonban akad olyan 
ötlet, amit érdemes lenne megvalósítani, — 
ha lehet. Nem alaptalanul emlékeztet egyik 
levélíró arra, hogy három esztendőbe ke
rült míg a lisztért való ácsorgást megszün
tették és íme kiderült, hogy a negyedik 
esztendőre mégis csak meg lehetett oldani 
közmegelégedésre. Úgy ne járjunk a fával 
is, hogy majd májusra, mire a nap melegen 
ontja sugarait, rendelkezésre fog áilani. A 
város gondoskodott fáról és a legnagyobb 
baj most az, hogy nincs, aki beszállítsa. 
Levélírónk arra figyelmeztet bennünket, 
hogy akármennyire elreqviráltak is lovat, 
fuvart városunkból, azért van még Kecs
keméten elég kocsi, ló.

A rendkívüli idők rendkívüli jogokat 
adnak a hatóságnak és, ha máskép nem 
megy, tessék egy bizonyos időre a város 
valamennyi fuvarét lefoglalni és fahordásra 
kirendelni mindaddig, amig az egész szük
séges mennyiség beszállítva nincsen. El
hisszük, hogy ez sokféle feljajdulásra fog 
okot szolgáltatni, de amennyiben a hozzá
való joga a hatóságnak megvan, ne riadjon 
vissza tőle, mert ma ez az egyetlen módja 
annak, hogy a lakosságot tüzelővel ellássuk.

Úgy tudjuk, hogy a szénközponttal is 
folynak a tárgyalások. Ha ezek is kézzel
fogható eredményre vezetnének, akkor ta
lán minden nagyobb baj nélkül megúsz
hatnánk a telet.

A mai hivatalos jelentések.
Berlin, november 22.

Nyugati hadszíntér:
Rupprecht bajor trónörökös had- 

■seregharcvonala:
Flandriában Dixmuidennél és a 

houthoulsteri erdőtől Becelaereig dél
től kezdve feléledt a tűz. Poelcapelle 
Paschandaele között is újra nagyobb 
hevességet ért el. Fokozott tüzelés után 
az Artois több helyén ellenséges fel
derítő előretörések következtek, ame
lyeket visszavertünk. Az Arras és St. 
Quentin közötti erős tüzérségi harc 
angol támadásokat vezetett be, ame

lyek főerejüket a Bapaumetól és Pe- 
ronnetól Cambrai felé vezető utak kö
zött fejtették ki. Mig ott, Cambrai irá
nyában, állásaink áttörését kísérelték 
meg, addig a főharctértől északra és 
délre Riencourtnál és Vaudheuillenél 
indított támadásokkal területileg korlá
tolt eredményre törekedtek. A Fontaine 
les Croisilles és Riencourt között nem 
tudott az ellenség vonalainkon túl jutni. 
A főtámadó területen számos páncélos 
automobil védelme alatt sikerült az el
lenségnek tért nyerni. Tartalékaink a 
lökést hátsó állásokban felfogták. A 
harci zóna területén fekvő helységek, 
közöttük Graencourt és Marcoing az 
ellenség kezén maradtak. Az itteni ál
lásokba beépített hadianyag részben 
elveszett. Vaudhuilletől délre egy angol 
zászlóalj támadása az angolok nagy 
veszteségével összeomlott. St. Qentin- 
tinnél és St. Quentintől délre időnként 
erősbödött a tüzérségi és aknavető harc. 
Az Alaincourttól északra este indított 
francia előretörést visszavertük. Az erős 

j tűz a harcszakasz®kon egész éjfélig tar- 
i tott, azután alábbhagyott. Ma reggel 
i Riencourtnál újra nagyobb hevesség- 
■ gél kezdődött n,eg.

A német trónörökös hadsereg- 
harcvonala:

Pinontól északnyugatrs és Craon- 
netól keletre fokozott harci tevékeny
ség. A Maas keleti partján egy francia 
támadásnak a Chaume-erdőben a reg
geli órákban történt visszaverése után 
a nap folyamán többé nem éledt tel.

Keleti és délkeleti hadszíntér:
Nem volt nagyobb harci tevé

kenység.
Olasz hadszíntér:
Változatlan.

Ludendorff,
'ibó föszdllásmester

• •

Budapest, november 22. 
Olasz hadszíntér.
A Piave alsó folyása mentén az 

olasz tüzérség a keleti parton fekvő 
helységeket tervszerűen összelövi.

Egyébként nincs jelenteni való.

A vezérkar főnöke.

Legyünk elkészülve, 
hogy ami most a Piave mellett tör
ténni fog, fenséges komolyságu és el
lenségünkben is tiszteletreméltó elszánt- 
ságu küzdelem lesz. A múltjára büszke 
Itália a tenger hajdani királynőjének 
védelmére még egyszer odaveti véresre 
marcangolt, elfáradt testét rettenetes 
ágyúink elé.

Gondoljunk 1916. szeptemberére, 
| mikor kincses Kolozsvár szentelt falai- 
i nak oltalmára rohant a magyar. Itáliá

nak éppoly drága és szent Velence 
minden köve, mint nekünk Mátyás piaca 
a kolozsvári ódon templom előtt.

A Piave tehát lehet is jelentékte
len kis folyó, a vert olasz hadsereg 
teljesítőképessége lehet gyenge, ágyú- 
felszerelése hiányos, de Velence elvesz
tésének a lehetősége fanatikus egységbe 
kovácsolhatja megint Itáliát s a nép, 
mely két hónap előtt átkot kiáltott a 
háborúra, felzaklatott leikével veszen
dőben látva a lagúnák városát, fel fog 
zokogni DAnnunzióval az ősz és a 
Tűz városáért.

És éppen ezért fog a Piave mel
lett eldőlni a latin háború. Ha Velence 
elesik, a végsőkig izgatott impresszionista 
déli lélek elveszti hitét s végleges tra
gikus összeomlásba zuhan.

Itália végzete itt teljesedik be, mert 
az olasz nép nem birja elviselni, hogy 
Velencét védelem nélkül adja át az 
ellenségnek. Ha angolok élnének a na
rancsfák földjén, a nagy vereség után 
talán a Brentáig meg nem álltak" volna 
s csak akkor vennék fel újra j harcot, 
ha erejüket megmérve elég súlyosnak 
találnák, de szerencsére olaszok lak
nak, akik lángolók és siránkozók, akik 
erejük maradékát és kétségbeesésük el
szántságát vetik Velene elé és ez lesz 
a tragikumuk.

A Piave mellett eldől az olasz 
háború sorsa s könnyen lehet, hogy 
a közeli napok és hetek eseményei az 
orosz viharoknál is jelentősebb fordu
latot hoznak a világháború történetében.

Hogy lesz háború után?
Ha visszatekintünk a háború előtti 

időkre, úgy tetszik, mintha letűnt volna egy 
aranykor, mely soha többé vissza nem 
fog térni.

Sok egyeben kívül a nemzetközi ke
reskedelempolitika is gyökeres változáson 
esett át a háború kitörése óta. A mai nem
zetközi kereskedelmi forgalom legnagyobb 
kerékkötői a kereskedelmi tilalmak, melye
ket minden állam, akár háborút visel, akár 
semleges, életbe léptetett.

Felvetődik a fontos Kérdés, csak múló, 
háborukövetelte állapot ez és békekötés 
után ismét el fog tűnni, vagy azzal kell 
számolnunk, hogy tartósan lenyűgözve a 
kereskedelem szabadságát, még a háború 
befejezését is túl fogja élni ?

E kérdés fejtegetésénél legelébb tisz
tába kell jönni azzal, vájjon a háború után 
ugyanoly viszonyok fognak visszakerülni, 
mint voltak azelőtt ? Ez éppenséggel nem 
bizonyos. Ellenkezőleg, valószínűnek lát
szik, hogy a behozetal-korlá'ozás, a beho
zatali tilalmak mai irányzata a békekötés 
után is megmarad. Mert egyrészt elsősor 
bán a váltóárfolyam, a kedvezőtlen pénz
ügyi mérleg az okai annak, hogy a hábo
rút viselő államok kénytelenek a behoza
talt megszorítani. Ahhoz azonban, hogy a 
teljesen megrendült váltóárfolyamok ismét 
visszazökkenhessenek rendes medrükbe, a 
békekötés után még évek fognak kelteni. 
Másrészt pedig a háooru által pénzügyileg 



2. old*..

megviselt országok hosszú időn át kény
telenek lesznek behozatalukat a legszüksé
gesebb minimumra leszállítani, ha valaha 
ismét jólléthez, gazdagsághoz akarnak jutni. 
S végűi nincs kizárva, hogy egyik vagy 
másik állam, amely most már évek óta 
beleélte magát a megszorított behozatal 
viszonyaiba, ahhoz a meggyőződéshez fog 
jutni, hogy ez az állapot számára voltakép
pen nagyon is előnyös, úgy, hogy azt 
kényszerítő ok nélkül nem fogja megvál
toztatni.

A rendes viszonyok visszatéréséig, 
vagyis mindaddig, inig legalább megköze
lítőleg nem jutunk oly viszonyok közé, 
mint aminők között a háború előtt éltünk, 
a hazai piac beható fejlesztése tehát nem
zeti gazdasági politikánk legparancsolóbb 
szüksége. Azt persze, hogy mikor fognak 
a régente megszokott viszonyok ismét és 
fognak-e egyáltalán valaha visszatérni, ma 
még senkisem tudhatja.

A boradó.
A kormány tegnap terjesztene elő ja

vaslatát a háborús boradcrói, amely szerint 
a bortermelők adója minden 1917 ben ter
meit hektoliter után 14 korona lesz. A bor
mustból a bor mennyisége úgy állapitandö 
meg, hogy a községi elöljáróságnak erre 
kijelölt megbízottja a termelő jelenlétében 
három hónaponkint és pedig március, jú
nius, szeptember és december végén meg
állapítja a készletet. Ilyen esetben borsep
rőre fehér bornál 10 százalékot, vörös bor
nál 6 százalékot lehet adómentes mennyi
ség gyanánt leszámítani. Elpárolgás és apa 
dás címén pedig évenkint 2 percentet lehet 
levonásba hozni.

Ha a bormust előre nem látott ese
mény folytán megsemmisül, ezt huszonnégy 
órán belül a községnél a termelő köteles 
bejelenteni. A bortermelő-adó kezelésére a 
városok és községek kapnak megbízatást s 
költségeik fedezésére a beszedett adóból 
hektóliterenkint 2 koronát kapnak a kincs
tártól. Az Ausztriából és Bosznia-Hercego
vinából, valamint a vámkülföldről behozott 
bormust és bor után az adót a címzett, il
letve az átvevő telephelyének községében 
illetve lakásán kell elszámolni. Az 1917. 
évet megelőző időből eredő bortermés a 
bortermelő-adó alá nem esik. Ellenben az 
1917 ben termeit bormust és bor után te
kintet nélkül arra, hogy az még a termelő 
birtokában van e vagy nincs, a 14 koronás 
adótétel lerovandó. A külföldre és az alatt 
Ausztria is értendő, kiszállított bormust vagy 
bor után a bortermelő-adót nem szedik be, 
sőt a már lefizetett adó visszatérítését a 
pénzügyminiszter engcde'mezheti. Egyben 
a miniszter fölhatalmazást kér, hogy a tér- ; 
melók részére a bortermelő-adó fizetésére 
vonatkozóan rendelettel megállapítandó fel- i 
vétel alapján hitelt engedelmezhessen. A 
javaslat az adó megszabása szempontjából 
fontos adatokat tartalmazó iratok megsem
misítését vagy megváltoztatását kihágásnak 
minősíti és ezt az adónak négyszeres ősz
szegétől annak nyolcszoros összegéig ter
jedhető pénzbüntetéssel, illetve 400 koroná
tól 10,000 koronáig terjedhető pénzbünte
téssel büntetné. Minden egyébb cselekmény 
és mulasztás mint szabályellenes ténykedés 
10 tői 1000 koronáig terjedhető pénzbünte
téssel büntetendő. Áz uj adóból a pénzügy
miniszter az államkincstár javára 15 millió 
korona bevételt irányzott elő.

Üresek a kecskeméti boltok.
Járjuk végig az üzleteket s szomorúan 

tapasztaljuk azt. hogy üres polcok mered
nek a venni szándékozóra. Ha vannak is 
skatulyák belől azok is üresek és csak 
azért vannak ott, hogy ne tegyék rikítóbbá 
az amúgy is nagy hiáhyt.

Ha valakinek valami kell, egész sereg 
boltot összejárhat, amig végre kap valamit 
s aztán azt is méregdrágán kell meg
fizetnie.

A cipöboitokban csak egész kicsiny 
vagy egész nagy számú cipők kaphatók, 
mert a középszámokat már rég elvitték.

Ha egy-egy cipőkereskedő vár újabb árut,
— ez is ritkán történik meg, akkor már 
hetekkel előbb egész sereg nő és férfi elő
jegyzéseket eszközöl azokra.

Fehérneműt venni ma kész lehetetlen
ség. Aki abba a szerencsétlen helyzetbe jut, 
hogy most mentek tönkre a dolgai az 
fehérnemű nélkül marad, vagy a fél várost 
össze kell járnia, mig pár darab fehér
neműhöz jut.

Harisnya alig van, az is oly árban, 
mely összegért azelőtt majdnem egy tucat 
harisnyát lehetett venni.

Gallér, kézelőt, csak egy párt lehet 
kapni és nagy protekció kell, hogy valaki 
egy tucathoz jusson.

Cérna az egész városban alig van 
pár spulni — az is elrejtve egy két kisebb 
kereskedőnél, akik aztán méregdrágán ad
ják el. Úgy hogy a varrodák, szabók nagy 
bajban vannak, mert attól kell félniök, hogy 
cérnahiány miatt be kell szüntetni az 
üzemet.

Csak selyem van. Ezt sem nem rekvi- 
rálták, sem nem maximálták s Így annak 
ára oly magasra szökött, hogy létrával is 
alig lehet fölérni.

A helyzet most még rosszabb lesz: 
a Pamutközpont mindent rekvirál, annak a 
kevésnek, ami még van, nagyrészét elviszik 
s igy majd itt maradnak az ürességtől 
teljesen kongó vagy a bezárt boltok. A 
kereskedők, kik Budapestre, Becsbe mennek 
fel, hogy ott tudnak vslamit felhajszolni, 
szomorúan, üres kézzel jönnek haza. Áru 
nincs — s nagyon sokáig nem is lesz. 
Így tehát kilátás van arra, hogy uj feliratok
— „Áruhiány miatt zárva" kerülnek az 
üzletek lehúzott redőnyeire.

Rekvirálás.
Ezt az idegen szót már annyira meg

szoktuk, hogy jobban értjük, mintha ma
gyarul mondják. A harácsolást inkább csak 
hivatalos katonai iratok tartják még fenn. 
A magyar nép a rekvirálást nemcsak érti, 
megszokta, de át is érzi. A tartózkodás, 
ellenszenv mindinkább háttérbe szorul s 
felváltja a csendes beleegyezés és józan 
készség. Jó! tudjuk, hogy a rekvirálással 
fontos hazafias háborús célokat szolgálunk. 
Hiszen maga a sorozás is nem egyébb, 
mint az alkalmas fegyverbiró férfi lakosság 
rekvirátása.

A haderő fentartása, munícióval ellá
tása, az itthonmaradtak különböző élet
szükségleti igényeinek kielégiése egyaránt 
komoly államérdek >-Minden fémet a had
seregnek-, -a hadseregnek sok fém kell*, 
^segítsük katonáinkat*, »takarékoskodjunk>- 
stb. jelszavak mind a rekvirálással vannak 
összefüggésben. Az állam először apellál a 
polgárok áldozatkészségére és csak azután 
nyúl kényszerhez. Dicséretére válhatik a 
magyar nemzetnek, hogy az önszántából 
nyújtott adományok oly tömegét tették ki 
a különböző tárgyaknak, miszerint az utó
lagos rekvirálások már nem sokkal gyarapí
tották azokat.

Az .aranyat vasért* elnevezésű moz
galom mindenkor egyik legszebb példája 
marad áídozátkészségüknek. Élelmi cikkeink 
fölöslegével már a háború kezdete óta el
látjuk szövetségeseinket. A hadseregnek a 
fémek sorában nemcsak a mozsarat és ha
rangot, de az értékes és kedvelt házi tár
gyainkat is már mind odaadjuk. S mindezt 
miért, mert győzni, győzelmesen élni aka
runk. Most pedig,újabb áldozatra van szük
ség, pénz kell I Értse meg jól mindenki, a 
háború győzelmes befejezéséhez a hadse
regnek sok pénzre van szüksége!

Az eddigi hadikölcsönök mind önkén
tes aláírások alapján gyűltek össze, nem 
volt szükség rekvirálásra. Tartsuk meg most 
s a szép szokásunkat és méltóságteljesi 
gasztussal nyissuk meg újból erszényün
ket a hetedik hadikölcsönnek.

Fölemelték a liszteszsákok 
használati diját. A Haditermény Rész 
vénytársaság értesítette a polgármestereket 
és alispánokat, hogy a zsákok használati 
diját november béig visszamenőleg ötven 
fillérről, egy koronára emelte föl.
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. idő várható: Lényegtelen hóváltozás, helyenként 

csapadék.

A hetvenfilléres tojás.
íme, azt is megéltük a háború sok 

csudája közepette. Eleintén nagy bátorság 
gal 20 fillérig emelkedett a tojás ára és a 
frontmögötti igazi hősök, háziasszonyaink 
ájuldoztak, amikor ezen tojásárakró! hallót 
tak, de kénytelenségből mégis csak meg
vették a tojásokat, mivel azok a háztartá
sokban nélkülözhetetlenek, különösen ott, 
ahol gyermekek és betegek is vannak, 

j Azután mindinkább kisebbedet! a toiáski 
i nálat, pedig a tyúkok a háború alatt is a 

régi szorgalommal teljesítették kötelességü
ket, sőt sok millió tojás, melyet elsősorban 
Magyarországból, Szerbiából és Bulgáriából 
a béke idején különösen Angliába küldöttek, 
itthon maradt, saját fogyasztásunkra.

Külföldre már esak Németországba és 
Svájcba megy a magy ar és különösen a 
stájerországi tojás és ha a katonai kórházak 
ápoltjai részére rengeteg tojásra is van 
szükség, még mindig feleslegnek kellene 
mutatkoznia, ez azonban sehol sem látható. 
Faluhelyeken a tyukaszok éppen úgy ősz 

i szevásárolják a tojást, mint béke idején és 
; igy a piacon való kínálat nem hogy emel

kedést mutatna, de például a heti vásáron 
tojás alig volt már látható. Hogy úgy mond- 

' juk, központ nélkül is eltűnt a tojás piaca 
inkról és amit szórványosán kínálnak, an
nak ára darabonként folyton emelkedett, 

, mig már kedden elérte a hetven fillért. 
1 Egy tojás érte el ezen árat, melyet háziasz- 
' szonyaink, akikne* tojásra háztartásukban 

okvetlen szükségük vart, a legteljesebb le
mondással, de mégis csak megfizették

Tudjuk, hogy a német városokban, 
! melyek ezen téren behozatalra vannak szo

rulva, az egyes tojásnak ára nemcsak maxi
málva van, •— de nem ily magas áron és 
megvan állapítva: egy háztartásra hetenkint 
hány tojás juthat és ez igen csekéy meny 
nyiség, de miként kerülhet náiunk, a szép 
és jó tojás otthonában, nem csökkenő pro
dukció mellett 70 fillérbe, ez oly háborús 
probléma, melynek megfejtésére nem me
rünk vállalkozni és csakis egy dolog b:zo- 
nyos, még ped.g az. hogy a mi kedves Fa 
zánkban tombol az élelmiszerek terén, a 
legsötétebb uzsora, melyek semmiféle ha
talom nem tudja útját állani. Ide már való 
Ságban kíméletlen katonai diktatúra kellene, 
az megszüntetné a lelketlen zsarolási rend 
szert a pénzben éppenséggel nem dúskáló 
fogyasztók zsebére.

Személyi hir. Sándor István 
polgármester, fontos városi ügyek elinté

I zése végett, ma Budapestre utazott.
Előléptetés. Zombory Géza 8 ik 

huszárezredbeli őrnagyot a király alez-e- 
dessé léptette elő.

Kitüntetés. Őfelsége. Muth Ká
roly élelmezési járulnék földinknek, ki már 
három ízben hadseregparancsban megd> 
csértetett s tulajdonosa az arany érdem- 
keresztnek, újabb kitüntetésül a koronás 
arany érdem keresztet a vitézségi érem sza
lagján adományozta a kardokkal együtt.

A kecskeméti izr. templomban 
folyó hó 23-án, a péntek esti istentisztelet 
keretében, Ő Felsége néh. I. Ferenc József 
halála évt'ordu lója alkalmából dr. Friedenthál 
Hermann gyászimát mond.

Csererokkantak érkezése. Teg 
nap délelőtt a nyugati pályaudvarra 121 

; magyar anyanyelvű, legénységi állományú 
csererokkant érkezett Oroszországból A 

j rokkand katonákat a Vöröskereszt automo
biljain a győri-uti Erzsébet Vöröskereszt- 
kórházba vitték
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— Ipari kereseti telep Kecske 
méten. Ma, csütörtökön délután 5 órakor 
Budapesten, a Hadigondozó helyiségében 
értekezletet tartottak egy, Kecskeméten a 
hadirokkantak számára felállítandó ipari ke
reseti telep létesítése érdekében. Az érte
kezleten a várost Sándor István polgármes
ter és dr. Kiss György árvaszéki elnök kép
viselték.

— Koszorumegváltás. Tóth Antalné 
elhunyta alkalmából Kovács Pál, Tassi Pál 
(Ujkécske), Tóth Zsigmond, Tóth Károly, 
Szabó Lajos, Nagy Ambrus és Tóth Gyula 
együttesen 200 koronát adományoztak a 
következő felosztással: 50—50 korona a 
Vöröskeresztnek, Kadaotthonnak, rokkan
taknak és a Hadsegélyzőnek. Illetékes he
lyükre juttatjuk.

Megbízás. A m. kir. vallás és köz
oktatásügyi miniszter a felekezeti iskolák 
látogatásával és a főfelügyelet gyakorlásá
val Kecskemét, Kiskunhalas, Kunszentmiklós 
és Nagykőrös főgimnáziumára nézve dr. 
Badics Ferenc budapestvidéki tankerületi 
kir. főigazgatót bízta meg.

A fényképes cselédkönyvek. 
A belügyminiszter úgy intézkedett, hogy a 
cselédkönyveket fényképpel kell ellátni. A 
rendelet december 1-én lép életbe, vagyis 
ettől a naptól kezdve állítják ki a fényképes 
könyveket. A régi cselédkönyvet május 31-ig 
lehet használni, illetve eddig kell fényképesre 
becserélni. Az uj cselédkönyvnek 60 fillér 
az ára.

— Hódmezővásárhely és Kassa 
átirata. Hódmezővásárhely kérvényt inté
zett a kormányhoz a városok állami segé
lyének fölemelése tárgyában. Kassa Apponyi 
Albertét kívánja üdvözölni a román tanító
képzők megrendszabályozása alkalmából. A 
két város a feliratokat pártolás céljából 
Kecskemétnek is megküídötte.

Felmentik a régóta katonás
kodó ügyvédeket. A háború súlyát talán 
egyetlen értelmiségi foglalkozás sem sínyli 
meg annyira, mint az ügyvédek. A mérnök, 
orvos diplomájának a katonaságnál is hasz
nát veszi, tiszti rangban rukkol be, az ügy
véd azonban elölről kezdi az infanteriszta- 
ságon. Az Országos Ügyvédszövetség leg
utóbb az igazságügyminiszter előtt feltárta, 
hogy nemcsak az egyes ügyvédeknek, ha
nem az igazságszolgáltatásnak is milyen 
mérhetetlen kára, hogy az ügyvédek már 
évek óta elvonultak civil foglalkozásuktól, 
a jogélet újabb fejlődését, az időközben 
életbelépő fontos törvényeket sem ismerik 
s kérte, hogy a már huzamosabb idő óta 
szolgáló ügyvédek felmentése érdekében 
tegyen lépeseket. Azigazságügyminiszterium 
és a hadügyi kormányzat is honorálta eze
ket a fontos szempontokat s már el is ren
delték azoknak a gyakorió ügyvédeknek 
összeírását, akik még 1015. január elseje 
előtt vonultak be katonai szolgálata.

A moziból két kisebb filmtekercs 
eltűnt Az a gyanú, hogy apró gyermekek 
játéknak csenték el, amiért ezúton hívja fel 
a mozi igazgatósága a szülőket, hogy aki 
látott, vagy talált filmet gyermekénél, az 
hozza vissza a moziba, mert e két kis 
filmtekercs igen nagy összeget képvisel, 
viszont privát ember kezében értéktelen.

— Adomány. Vajda Mihályné 10 ka
rika cérnát volt szives a Hadsegélyző Bi
zottságnak adományozni, 150 korona ér
tékben, amiért ez utón is hálás köszönetét 
mond a fenti bizottság.

Havazások a vidéken. Nagy- 
enyed ről Írják, hogy ott szombaton reg
gelre erős hőréteg borította a város köze
lében emelkedő Pilis hegyet. Temesvár
ról pedig azt jelentik, hogy hétfőn reg
gelre a városban erős havazás volt és éjjel 
a nyíltabb helyeken fagy is jelentkezett.

„Kecskeméti Takarékpénztár Egyesület"-nél 
jegyzett ötödik és hatodik hadi- 
kölcsön-kötvények, úgyszintén a 
Vöröskereszt-sorsjegyek, a jegyzés alkalmá
val kapett elismervények ellené
ben, átvehetők. Ugyanott a hetedik 
hadikölcsöare jegyzéseket előnyös fel- 
= tételek mellett elfogadunk.- - - - -

I I
A hadsereg széna és szalma- 

rekvirálása. Illetékes helyről közlik a 
Magyar Tudósítóval: Több oldalról felme
rült panaszra kijelenti a föidmivelésügyi 
miniszter, hogy a közös hadügyminiszté
riumtól vett hivatalos értesítés szerint egész 
Magyarország területén levő összes katonai 
intendanturák sürgősen utasittattak, hogy a 
katonai utón történt széna- és szalmarek- 
virálást azonnal szüntessék be. A hadsereg 
részére ezentúl szállítandó takarmánymeny- 
mennyiségek igénybevétele kizárólag a köz
igazgatási hatóságok utján a Takarmány
forgalmi r.-t. közbejötté mellett fog tör
ténni. Intézkedés történt egyúttal aziránt 
is, hogy a lerekvirált és ki nem fizetett 
széna és szalma utáni differenciák 30 napon 
belül a katonaság részéről kifizettessenek.

Könnyebb lesz a hősi halót 
tak hazaszállítása. A hősi halált halt 
harcosok holttestének hazaszállítását a ke
reskedelmi miniszter egy legutóbb kelt ren
deletével megkönnyítette. A halottakat ez
után is 50 százalékos fuvardíj kedvezmény
nyel lehet hazaszállítani, amely kedvez
ményért a jövőben nem kel! külön folya
modni, azt a feladó állomás engedélyezi. 
A holttest egy kísérője a II., vagy Ill ik 
kocsiosztályban 50 százalékos utazási díj 
kedvezményt kaphat. Külföldi honosoknak 
ezt a máv. igazgatóság, belföldieknek a lak
helyük szerint illetékes máv. üzletvezetőség 
folyamodvány alapján engedélyezi.

Elrekviráíják az aranyat? Bécsi 
jelentés szerint ott az a hir terjedt el, hogy 
a monarchiában feltalálható aranymennyi
séget a jegybank javára rekvirálni fogják 
Hogy ez a hir mennyiben felel meg a 
valóságnak, megállapítani nem sikerült, de 
tény, hogy e hir hatása alatt a 14 karátos 
arany, melynek grammjáért 9—10 koronát 
is kértek, 4 korona 50 fillérért volt kapható. 
Ma már újra drágább az arany, de hogy 
e hir mögött mi rejlik, a kormány tényleges 
szándéka e, vagy bizonyos körök spekulá
ciója, az még kétséges és az arany
spekulánsok érthető bizonytalansággal te
kintenek a jövő elé.

— A jancsibankók. Az egy és két 
koronás papirjegyek egész áradata ömölt 
ránk a háborúban. A pénzintézeteknek van 
velük a legtöbb baja, pedig az»k is nagyon 
hiányos munkaerővel dolgoznak mostaná
ban Arra kérik a bankok, főleg az Osztrák- 
Magyar Bank, a közönséget, hogy ezeket 
a papírpénzeket külün külön szortírozva és 
csomagolva juttassák el a pénztárakhoz, 
külön csomagolva az elrongyolt példányo
kat is. Nagy munkakönnyebbséget szerez
nek ezzel s ez csak a közönség javára 
szolgál.

A szegedi Pick gyár nem ad 
szalámit a cseheknek. A prágai Na- 
rodny Listi< — mint a bécsi .Arbeiterzei- 
tung közli — heves kirohanást intézett a 
szegedi Pick Máik-féle szalámigyár ellen, 
amely egy prágai nagy cégnek a megren
delt szalámi helyett ezt a levelet küldte: 
• Nagy tévedés azt hinni, hogy mi dusla- 
kódunk és bőséges készleteink vannak. 
Magyarország élelmezése is sok bajjal jár 
s ilyen körülményei, között a magyar kor
mány aligha fog Ausztriába kiviteli enge
délyt adni, különösen most nem, mikor 
Ausztria és főleg a csehek irányunkban 
éppenséggel nem viselkednek barátságo
san. Kereskedőember vagyok, politikával 
nem foglalkozom, de annyit mondhatok, 
hogy a magyar politikusok bizonyára nem 
fogják ölhetett kézzel nézni a csehek elle
nünk intézett támadásait. Még egy ilyen 
nekirugaszkodás és meglesz a vámháboru. 
Tisztelettel stb.

— A csehek újabb árulásai. Fér 
nyes László tegnap este a képviselőházban 
újabb cseh árulások ügyében interpellált. 
Elmondta, hogy a 11. számú torpedóna
szádot cseh legénység bevitte egy olasz ki
kötőbe, miután előbb a magyar és osztrák 
tiszteket lefegyverezte és megkötözte, hogy 
továbbá az olasz fronton egy cseh ezred 
elárulta ellenségeinknek tüzérségi állásain
kat. Ennek az árulásnak szálai Prágába ve
zetnek. Fényes felhívta a honvédelmi mi
nisztert, hogy az elkövetett összes árulá
sokról részletesen tájékoztassa a magyar 

képviselőházat. Mindenesetre megnyugtató, 
hogy ilyen hőtök akarnak elvenni tizen
három vármegyét.

— Külföldre szóló levelek cím
zése. Ezentúl — Ausztria, Bosznia-Her
cegovina és Németország kivételével — 
egyéb külföldre szóló közönséges és aján
lott levélpostai küldeményeken (ideértve a 
szalag- vagy keresztkötés alatt feladott sajtó
termékeket) és értékleveleken a feladó nevé
nek és pontos címének a küldemény kül
sején való feltüntetése kötelező.

— Mibe kerül Magyarországnak 
a háború? Sohasem szerepelt még allami 
költségvetésünkben olyan nagy összeg, mint 
most. Áz a költségvetés, amelyet Wekerle mi
niszterelnök tegnap nyújtott be a képviselő
házban, 3.468,903 811 koronában irányozza 
elő a bevételt és 26 millióval kisebb összeg
ben a kiadást. A háború szárazföldi része 
az 1914. év első háborús hónapjától 1917. 
julius 1-ig 15.072,400 000 koronába került 
Ez az összeg a lovakért és járómüvekért 
vaió kárpótlással és a haditengerészet mozgó
sításának költségével tizenöt és fél milliárdra 
emelkedik. A költségvetés 465 millióval emelt 
a bevételi források jövedelmét.

Palackok papírból. A „Scientific 
Amerikán" cimű amerikai természettudo
mányi folyóirat szerint sikerült palackokat 
papírból előállítani Erre a célra készült 
gépek segítségéve! állítólag egy óra alatt 
5000 palackot lehet csinálni. Papirpéppel 
töltött tartóba vasmag merül. Négy formázó 
vas egy hengermag közé préseli a pépet 
s így egy varrat nélküli hengeralaku edény 
jön létre. Az edényt aztán megszáritják és 
belenyomják a fölirásokat. Most a belső 
formázó magot eltávolítják s a palack egy 
másik gépbe kerül, amely a fenekét és a 
nyakát formázza meg. A már alakjára nézve 
kész palackot végül megolvasztott parafinba 
mártják, ami a nedvességgel és a savakkal 
szemben érzéketlenné teszi s azután megint 
másik gép szétküldésre kész csomagokba 
elpakolja. Az egész munka megszakítás 
nélkül megy végbe s egy palack elkészíté
séhez állítólag csak 8 percnyi idő kel'.

— Olcsó hús. A legtöbb városban 
a Haditermény Részvénytársaság sertése 
két ölet, olcsón átadja a henteseknek és 
igy a közönség olcsón husiioz jut. Így pl. 
Aradon 45 métermázsa sertéshúst adtak át 
a henteseknek kiárusítás végett és a kö
vetkező árakon adták el: Karaj 8 korona 
20 fillér, comb tarja vagy oldalas 7 korona 
80 fillér, füstölt és bármi néven nevezendő 
étkezési szalonna 16 korona, sózptt sza
lonna 14 korona, olvasztani való szalonna 
4 centiméternél vékonyabb 12 korona, o'- 
vasztani való szalonna 4 cm né! vastagabb 
14 korona, háj 14 korona, zsír 16 korona, 
kolbász 8 korona 60 fillér, májas 5 korona, 
szalonnás-véres hurka és disznósajt 7 ko
rona, löpörtö 8 kor., vagdalt hús 8 korona 
60 fillér, kocsonyahús 5 kor., füstölt sonka 
14 korona. Kecskeméten is érintkezésbe 
kellene lépni a Haditerménnyel a vágatai 
végett, főleg azért, mert most egyáitalaban 
nem lehet sertéshúst kapni.

Akinek esernyő és napernyője 
van javítani vaió, az küldje e 
Kohn Gáborhoz Benickv-útca7

SZÍNHÁZ.
Heti műsor:

Csütörtökön: .Bor- 
Pénteken: >Féltekenység 
Szombaton: Féltékeny ség. <

Anyakönyvi kivona*.
1917. november 22

Születések: Kovács Menyhért rk., 
Szaiai Juliánná ref., Rimóczi Terézia rk

Halálozások: Tóth Antalné ref. 56 
éves, özv. Krizsa Lajosné rk. 79 éves, Szí- 
ládi Jánosné rk. 80 éves. Bajáki János rk. 
10 éves, Tasi Elek rk. 70 éves, Csendes 
Sándor ref. 77 éves, Goldenberg György 
izr. 1 hónapos, Bába Teréz rk 3 éves
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Gyermektelen házaspárok, 
fejenként havi 160 kor. fizetéssel, 
ápolóknak kerestetnek 
a városi kó r házba. Jelentkezni 
Molnár József gondnoknál lehet. 2138 

FladíS HÓT Vakbottyán utca ELIdUU lld^. 5. sz- alatti ház, 
a Rákóczi-ut közvetlen közelében, mely áll 
2 két szobás és 1 egy szobás lakásból, 
hozzá való mellékhei>iségekből, kövezett 
udvarral és kuttal ellátva, örökáron eladó. 
Értekezhetni B Tóth Jánosné fűszer 

üzletében, a nagykőrösi kapuban. 2497

FlüdíS ház ker’ Vágó-utca k— IdUU I laí. 13. szám alatti ház, 
melyben van 5 szoba, 2 konyha, 2 kamra, 4 
lóra istálló s több mellékhelyiség,eladó; érte
kezni lehet ugyanott, a tulajdonosokkal. 2503

Eladó házak.
Közvetlen a Leszámítoló Bank mellett, 
Wesselényi-utca 2. és 4. számú házak 
egyben eladók. Ériekezni lehet Dr. Kiss 
Béla ügyvéddel, Rákóczi ut 6. szám. 2511 í

Eladó földbirtok. 2531 : 
Borbáson, a várostól 10 kilométerre, ; 
Lázár és Gál földek szomszédságában, 5 , 
hold elsőrendű fekete föld eladó; ; 
értekezni lehet V. k., Csáktornyái utca 30. ; 
sz. alatt, (Ürgés) Fazekas Ferencné tulajdonossal. I 

Eladó föíd.
várostol 3 kilóméterre levő 6 hold jó fekete ' 
föld, melynek fele barna homok, van benne 
1 hold jókarban levő gymölcsös szőlő, 
az egész föld most lett letrágyázva, eladó; 
értekezhetni sa tulajdonossal, Hegedüs-kőz 80. 2551

FlarlA Budai-hegyben, Hegedűs- 
1—ICtvlU. köz 82. szám alatt 2 és fél 
hold jó barna föld, mely zöldségterme 
lésre kiválóan alkalmas, jó lakóépületekkel, 
úgymint 2 szoba, 1 konyha, 2 kamra, 
istálló, ser*éshizlalóval és kuttal szabad
kézből eladó; értekezni lehet Hegedűs
köz 80 szám alatt, a tulajdonossal. 2552 

Mária-hegyben,a5 fSXfi: 
’eczky szőlő szomszédságában, 2 és fél 
hold jókarban levő tiszt;, fekete kadarka 
szőlő, uj épületekkel ellátva, jó ivóvizü 
kuttal, eladó; értekezni lehet a tulajdonos
sal, Hegedűs köz 80. szám alatt. 2553

Eladó birtok. 8& S 
kilométerre levő 2 hold jó barna föld, 
melynek fele jókarban tartott gyümölcsös 
szőlő, uj lakóépületekkel és istállóval ellátva, 
/> kuttal, eladó; értekezhetni a helyszínén, 
Berente Sándor tulajdonossal. 2554

Egy fiatal önálló iparos 
házasodni óhajt egy jobbmódu tisztes
séges fiatal leánnyal. Fényképes levelet 
„Boldogság" jeligére — B. J. címre 
kér. Zsinor-utca 66. szám alá. 2559

Flfldn evőin Felső Széktóban, Hegli- LiaflO SZOIO. náni-közben, 2 hold jó
karban levő bortermő szőlő, Szaoó 
Gergely és Ubornyák József féle szőlő 
szomszédságában, eladó; .értekezhetni 
Csömözjózsef tulajdonossal, Kiskőrösi ül, 
Szokolai-féle szőlőben. 2562

Fiadó Hegedűs-közön34UIU. (,5 szám alatt I 
hold és 840 négyszögöl szőlő, szép 
lakással, jó pincével, eladó; értekezni 

lehet ugyanott, a tulajdonossal. 2564

Eladó ház. 2563
Az I. kerület, Kádár-utca 13. szám 
alatti ház eladó; értesítést ad a nagy
takarékpénztárnál Gömöry Sándor.

3 kocsi szénát, 1 kocsi 
szalmát veszek. Kérek ajánlatot 
MUTH SÁNDOR temetkezési üzletébe.

FAPAPUCSOK 
kaphatók plüs, bársony, divány- 
szővet és bőrből, csinos és erős ki-

i vitelben, nagyban és kicsinyben. , 
Szeged, Kálvária utca 44 sz., emelet.

MALATINSZKY. 2545 ,

Cipész-segédet keres, 
páronként 16 koronát, borításért 
10 kor.-t, talpalásért 5 kor.-t fizet 
Ölberg József, Nyil-utca 2. szám.

I ------------------- --  — — •“—---------------- I

Felhívás.
Akik f. évi szeptember 2S-ától 

mai napig a katonaság vagy takarmány- |
I kereskedőknek takarmány- vagy alom

anyagot adtak el, az eladott mennyi-
I séget a város gazdasági hivatalában i 

haladéktalanul jelentsék be. 
Egyben felhívom a gazdaközönséget, j 
hogy a takarmány és szalma rekvirálása * 1 
körül felmerült esetleges panaszait folyó 
hó 30-ig annyival inkább jelentsék be, 
mert a később érkezett panaszaik i 
figyelembe nem vétetnek.

FI adó a V*- 'ter-> Csóka-utca 6. sz.I áUO alatti ház, mely gazdálkodó i 
nak vagy bármely célra alkalmas ; értekezni I 

iehet ugyanott, a tulajdonossal 2566 í

Kecskemét, 1917. november 20-án.

25S. Sándor, polgármester.

A Domián-örökösök 
tulajdonát képező 11 hold termő 
föld Városfőidön, a Galambosi-dü- 
lőben, eladó; értekezni lehet a délelőtti 
órákban Szarvas-utca 25. szám. 2555

Egy női tél i kabát 
(mókus-béléssel)

eladó Fiscner Zsigmond 
j szabónál, Vizkelethy utca 2. sz. 2563

40 év óta fennálló jóforgalmu 
vendéglő eladó Csongrádi ul 
1. sz. alatt; értekezhetni ugyanott. 2591

Flndó ház II. kér., Szalag-utca 12. szám 
Lluull IlitZ. a|atti ház, melyben van 2 
szoba, 2 konyha, 2 kamra és mellékhelyisé
gek, nagy köves udvar és jó kuttal ellátva, 
eladó; értekezhetni 11, Kupa-utca 2. sz. 2589 

Házeladás. II Hoiló-utca 25.
szám aiatti ház,

melyben van 2 szoba, 1 konyha, kamra és 
a szükséges mellékhelyiségek, eladó; érte
kezni lehet II, Kupa-utca 2. sz. alatt. 2590

Egy fiú fizetéssel tanulónak 
felvétetik Szathmáry János 

füszerkereskedésében. 25S6

Flarló hí? II- ker-« Mária város, Sörház LluUb lldt, ujca 32, számú ház, mely
ben van 2 szoba, konyha, 2 kamra, jó ivó
vizü kuttal ellátva, szabadkézből eladó; 
ériekezni lene! ugyanott, vasár és hetipiaci 

napokon, a tulajdonossá!. 2572

Eladó egy két oldalú toálett 
tükör H., Hasszu-utca 32 sz. alatt, s

Külső nyíri dűlőben
68 hold barnahomok. melyből 10 
hold jókarban levő szóló, sok gazda- i 
sági épülettel, — továbbá Urréteri 
40 hold föld, melyből 16 hold szőlő, 
gazdasági épülettel, szép nyaralóval 
eladó; értekezni lehet Nagy körösi-u. 41. sz. alatt 
ahol egy fedeles hintó eladó. 

Vízvezeték és villamos 
berendezéseket, bővítéseket, 

ezen szakmába vágó javításo
kat Igazi szakszerijén készít

SZÉNÁS! DEZSŐ, 
László Károly-utca 2. szám. 
Ugyanott szerelők és tanulók 

felvétetnek. 2592

Pénzkölcsönt adunk 
hadi kötvényekre, házakra, szőlőkre, 
földbirtokokra; veszünk hadi kötvé
nyeket; kicserélünk régi adósságokat 
a legszolidabb feltételek mellett 
Hivatalos idő délelőtt 8 12 óráig. 
Néptakarékpénztár R-társ. 
Beretvás-szállodávai szemben, földszint.

FríeSÍtéS Tisztelettel tudatom 
a nagyérdemű közön

séggel és vevőimmel, hogy ezentúl 
cs?k mindig elsőrendű

marha-, borjú-és sertéshúst 
a napiáron pontosan árusítok. 
Szives pártfogást kérve továbbra is, 

vagyok kiváló tisztelettel:

MERÁSZ ISTVÁN, mészáros-mester.
Református Egyház-épület. 2502

Eladó, esetleg feliből kiadó 
Uri-hegy 12. szám alatti 6 holdas 
szőlőm. Ériekezni lehet özv. Szabó 
Józsefné tulajdonossal, III. kerület, 
Zimay László-utca 14. szám alatt. 2453

Fényképészeti
szaktanfolyam 

három havi kurzusa kezdődik férfiak 
és nők részére szakszerű kiképzéssel és 
képesítéssel. Elvégzése biztos jövőt és 
magas fizetésű állást nyújt. Forduljon 
Neményi A. fényképészhez, Kis
kunfélegyháza, Hunyadi-u. 2. 2516

Feiesmüvelésre kiadó
Korhán-köz elején ;evö 3 hold jókarban 
tartott gyümölcsű- és bortermő szőlő, nagy 
veteményes földdel. Urrét 104. szám 
aiatt levő 45' 2 kát. hold földbirtokomra 
kertészt keresek. Rokkant katona előny
ben. Bővebbet VII, Horváth Döme u. 7. 2579

Egy hintó és egy szánkó eladó 
Dobó István-utca 15. szám. 2530

Fiadó a Monostori-uton, 10 kiló- 
LlaUU méterre, 1738 négyszögöl 
jó szántóföld; értekezni lehet II. kér., 

Vágó-utca 5. szám alatt, 2582 
özv. Bereczky Lászlóné tulajdonossal.

Kapást egész évre jó fizetéssel keres 
ménteleki 16 holdas szőlőjébe Ottó 
Sándor th. mérnök. Segéderőt adok.

Lakik: Postaház.

PEZSGÓDUGÓKAT 
használt, nem műparafáoól, 
sem töröttet, veszek bármily 
mennyiségben, előzetes érdeklő
dés nélkül, utánvéttel 1 kor. 20 fii. 
darabonként, használt palack
dugót 25 kor.-ért kilogr.-ként. 
Uj dugókra csak minta ellenében teszek 
legmagasabb árajánlatot. 

RO8ICSEK ADOLF 
= Budapest, tiefeiejts-utea 15.
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